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РАМПА

SSL-  «ДОВЕРЬТЕСЬ
ИСКРЕННОСТИ
ПЕРВОГО

ПОРЫВА»
Христианская тема живет в творчестве

знаменитого французского режиссера

и актера Робера і Оссеина многие годы.

После его первой попытки десять лет

назад сделать зарисовку о «человеке

из Галилеи», мысль и желание разобраться
в своих взаимоотношениях с миром Христа
уже никогда не покидало

Оссеина. И вот прорыв,

во многом новаторский,
совершен. У Версальских
ворот в Париже,
во Дворце спорта,

состоялась премьера

драматической эпопеи

«Имя его было Иисус».
Французский журнал

«Пари-матч» поместил

на своих страницах

статью об этой новой
работе Оссеина.

ТО  ЭТО:   любопытная
Щ В   адаптация текста Еван-
ЩЦК гелия или свободная

Щ импровизация на рас-

хожие сюжеты из

жизни Иисуса Христа? Вероят-.
но, это нечто другое. Волшеб-
ник эпических фресок изобрел
революционную постановку,

призвав к содружеству несколь-

ких муз с тем, чтобы сказать

слово в защиту духовности как

непреходящей человеческой
ценности, чтобы провозгласить

свою веру в Бога и в людей.
— Поиски секретного кода

духовности велись всегда,- 1-
рассказывает Робер Оссеин. —

Во все времена и на разных

широтах. Жажда поиска всели-

лась в меня с детства, но до

поры до времени я старался

не показывать этого окружаю-

щим. У меня славянские кор-

ни. Отец — замечательный ком-

позитор, он был родом из Са-
марканда. Моя мать — из Рос-
сии, страны мистического на-

рода...

Со своим новым спектаклем

«Имя его было Иисус» Робер
Оссеин входит в мир религи-

озных идей и легенд не со

смиренно сложенными ладо-

нями, не с рафинированно бла-
гочестивыми мыслями и суж-

дениями. Из неведомых глу-

бин   своей души   он  пытается

сделать посыл к вселенским

высотам, к теме, которая ка-

сі,т.т< я его веры в будущее, а

не в конец мироздания.

— Уже десять лет мой твор-

ческий поиск связан с темой
Христа, — размышляет Ос-
сеин — Иллюстрировать Еванге-
лие .наподобие приключенче-

ского романа Жюля Верна?
Значительность темы не поз-

волила пойти по такому .ба-
нально*)»/ пути. Я ждал сумас-

шедших идей, и вот наконец

рни посетили меня. Они овла-

дели мной и повели. Как и по-

чему? Это за пределами сло-

eecHljix объяснений. Я просто

от души хотел воздать хвалу

Христу, в то время как десять

лет назад, в своей первой по-

становке, я просто повество-

вал ѵ нем...

Пррлог спектакля незатей-
лив. Молодой заблудший стран-

ник, отчаявшийся обрести путь

истинный, засыпает и видит

сны. Об Иисусе и апостолах.

О ьоскрешении Лазаря. О
встрече Иисуса с Марией Маг-
далиной у Симона Фарисея.
Все Сцены передаются в мане-

ре эпических зарисовок. Но са-

мое оригинальное в том, что

действующие лица разворачи-

вают свою игру одновременно

как бы в двух измерениях: ки-

нематографическом и драмати-

ческом. Герои живут, общают-
ся на огромном экране, раз-

вернутом под куполом Двор-
ца спорта, и под экраном —

на большой сценической пло-

щадке.

По утверждению «Пари-
матч», Роберу Оссеину уда-

лось изобрести нечто на гра-

ни мечты и реальности. Созда-
ние спектакля потребовало
многих лет жизни французско-
го режиссера, изрядных денег

и сил. Органичный сплав тех-

ники кинематографа и воз-

можностей театра — это требо-
вало от создателей своеобраз-
ного кинотеатрального жан-

ра — Робера Оссеина и его

давнего соавтора, известного

французского историка Алена
Деко, — неординарной эру-

диции. Осуществление замы-

сла началось со съемок ки-

нематографической части спек-

такля на одной из самых

больших киностудий Европы.
Исходное условие, на котором

настаивали создатели, — экран

размером 25 на 12 метров,

размещенный под куполом

дворца на высоте 25 метров.

Съемки часового фильма про-

должались в течение трех ме-

сяцев с помощью уникальной
камеры весом в полцентнера и

особого крана высотой 18 мет-

ров, который был сконструи-

рован специально по этому

случаю.

На съемки фильма Оссеин

пригласил сто пятьдесят акте-

ров, которых заставил отра-

стить усы и бороды. На костю-

мы,, придуманные Сильви Пу-
ле, пошло более 2 тысяч мет-

ров ткани. Любопытная деталь.

Для того чтобы подчеркнуть

вневременной характер еван-

гелистского послания, его не-

преходящий характер, создате-

ли одели персонажей в костю-

мы разных эпох: античные, ре-

нессэнсные, современные. Ог-
ромные средства истрачены и

на декорации: особенно слож-

ными в этом плане были сце-

ны Апокалипсиса — скорбный
пейзаж опустошения и смерти

с каменистой, оголенной поч-

вой в качестве возмездия за

грехи человеческие. При све-

те пятисот прожекторов объек-
тив камеры описывает замы-

словатые, похожие на арабе-
ски,    маршруты     по    скалисто-

гранитным нагромождениям,

по «небесам», меняющим по

воле    режиссера    свой    цвет.

Говоря точнее, Оссеин снял

не фильм, а лишь иллюстра-

тивные эпизоды к спектаклю,

что, однако, не влияет на це-

лостность замысла. С экрана,

расположенного под сводом

дворца, то и дело, как с обла-
ка, спускаются Иисус, Мария,
апостолы, великая грешница,

народ, суд Ирода, стража Пон-
тия Пилата — все они встреча-

ются в сценах уже на драма-

тической площадке. Там они

делают свой сюжетный круг и

вновь возвращаются на «небе-
са».

— Мне хотелось, — продол-

жает режиссер, — чтобы все

смелые технические находки и

чудеса не «выбивали» бы зри-

теля из органичного процесса

восприятия всего действа. Ес-
ли люди идут поглазеть на чу-

до техническое, а не допустить
к сердцу факт искусства, мы

считаем наше дело проигран-

ным...

Сам Оссеин дневал и ноче-

вал во дворце, чтобы отрегу-

лировать и согласовать тысячи

важных деталей в спектакле, в

котором он является одним из

двух главных ведущих. Во мно-

гом, очевидно, эти усилия не

пропали даром. Ювелирно от-

лаженные переходы между эк-

раном и сценической площад-

кой создают потрясающе ор-

ганичную динамику, которая

мощным штрихом придает

всей эпической картине высо-

кий уровень подлинности. Пер-
сонажи из плоти и крови по

мановению оссейноаской вол-

шебной палочки превращают-

ся в кинообразы, — и снова в

людей.
—  Думаю, если постановка

удалась, — говорит Оссеин, —

то во многом благодаря иде-

ально подобранной команде,

на которую я ни разу не имел

основания жаловаться. Это и

Роберт Пэйнтер —главный опе-

ратор, руководивший освеще-

нием, и Люк Эрилре — техни-

ческий советник, и Паскаль
Мэйньер, моя правая рука.

Благодаря им экран и сцена

были объединены а союз не-

виданного доселе единства и

взаимопроникновения...

По планам создателей пос-

ле окончания серии представ-

лений спектакль «Имя его бы-
ло Иисус» отправится в турне

по странам мира: нести еван-

гельские идеалы людям.

—  Я хотел, — говорит Ос-
сеин, — чтобы появление работы
«Имя его было Иисус» вызва-

ло бы дискуссии. И чтобы спор

происходил на равных, без пе-

ревеса в сторону какой-либо
одной церкви и вероисповеда-

ния. Лично я всегда верил в

бога, но никогда не исповедо-

вал     определенную    религию.

До последнего дыхания, ут-

верждает французский режис-

сер, он хотел бы бороться за

то, чтобы очистить человече-

скую душу от того хлама без-
нравственности, который вдал-

бливали в нее веками. Он хо-

тел, чтобы люди просто име-

ли веру. Глубокую и смирен-

ную. Веру в бога, который —

в человеке, в природе, в при-

горшне земли, в стакане во-

ды. Оссеин говорит: «Доверь-
тесь искренности того первого

порыва, который уносит вас

от обыденного, возвышает вас

чад миром».

Зрителю судить, насколько

«плотно» легла мировоззрен-

ческая концепция Оссеина в

плод его творческих усилий.
Но ясно одно: богоискательст-
во действительно освещало

внутренний мир французского

художника в процессе работы,
подобно тому, как икона осве-

щает храм. Творческие искания

Оссеина так же многомерны и

беспредельны, как сама жизнь,

простирающаяся от необъят-
ного отчаяния до безрассуд-
ной надежды, которая застав-

ляет верить в светлое завтра.

Идея и старая, и вечно моло-

дая, как мудреющий и постоян-

но обновляющийся мир.

Публикацию подготовил

С. ТОЛКАЧЕВ.

ф Сцены      из      спектакля

«Имя его было Иисус».

Фото мэ журнала

«Пари-матч».


